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ADVIES 32.969/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
---------------------------- 

AVIS 32.969/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION
 DU CONSEIL D'ETAT

----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, eerste kamer, op 30 januari 2002
door de Minister van Economie verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste
drie dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot
wijziging van het koninklijk besluit van
21 december 1983 betreffende elektrisch
materieel bestemd voor gebruik op
plaatsen van mijngashoudende mijnen
waar ontploffingsgevaar kan heersen",
heeft op 5 februari 2002 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de législa-
tion, première chambre, saisi par le
Ministre de l'Economie, le 30 janvier 2002,
d'une demande d'avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours, sur un projet
d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du
21 décembre 1983 relatif au matériel
électrique utilisable en atmosphère
explosible des mines grisouteuses", a
donné le 5 février 2002 l'avis suivant :
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(1) Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State dient, wanneer om een advies binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen wordt verzocht, de motivering die in de adviesaanvraag
wordt opgegeven, te worden overgenomen in de aanhef van de verordening.
Hiermee rekening houdend dient de redactie van de motivering die in het
achtste lid van de aanhef van het ontwerp wordt aangehaald, te worden in
overeenstemming gebracht met de motivering die in de adviesaanvraag
voorkomt.

.../...

Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving
van het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd door de omstandigheid

"que les Etats membres de l'Union européenne doivent se conformer au plus
tard le 31 décembre 1999 à la directive 98/65/CE du 3 septembre 1998, telle
que publiée au Journal officiel des Communautés européennes du 19 septembre
1998 dont le projet d'arrêté royal constitue la transposition" (1).

*
*  *

Met toepassing van het bepaalde in artikel 84, tweede lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, heeft de afdeling wetgeving zich beperkt
tot "het onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de
handeling alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan".

Dat onderzoek noopt enkel tot de volgende opmerking met betrekking
tot de verwijzing naar de rechtsgrond van de ontworpen regeling in de aanhef.

Het ontwerp vindt rechtsgrond in, enerzijds, artikel 76 van de wetten op
de mijnen, groeven en graverijen, gecoördineerd op 15 september 1919 en, anderzijds,
de artikelen 4 en 5 van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk.
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Hiermee rekening houdend, passe men de redactie van de eerste twee
leden van de aanhef van het ontwerp aan als volgt :

"Gelet op de wetten op de mijnen, groeven en graverijen, gecoördineerd
op 15 september 1919, inzonderheid op artikel 76, gewijzigd bij de wet van 13 februari
1998 en bij het besluit van de Regent van 23 augustus 1948;

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, inzonderheid op artikel 4, gewijzigd bij de
wet van 7 april 1999, en op artikel 5;".

-----------
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(1)Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat,
lorsque l'avis est demandé dans un délai ne dépassant pas trois jours, la motivation
figurant dans la demande doit être reproduite dans le préambule de l'acte réglementaire.
Compte tenu de ce qui précède, la rédaction de la motivation invoquée au huitième
alinéa du préambule du projet, doit être alignée sur celle qui figure dans la demande
d'avis.

.../...

Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le
Conseil d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère
urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par la circonstance 

"que les Etats membres de l'Union européenne doivent se conformer au plus tard
le 31 décembre 1999 à la directive 98/65/CE du 3 septembre 1998, telle que
publiée au Journal officiel des Communautés européennes du 19 septembre
1998 dont le projet d'arrêté royal constitue la transposition" (1).

*
*    *

En application de l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le
Conseil d'Etat, la section de législation s'est limitée à "l'examen du fondement
juridique, de la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que de l'accomplissement des
formalités prescrites".

Cet examen donne uniquement lieu à l'observation suivante, concernant
le fondement légal invoqué dans le préambule du texte en projet.

Le projet puise son fondement légal, d'une part, dans l'article 76 des lois
sur les mines, minières et carrières, coordonnées le 15 septembre 1919 et, d'autre part,
dans les articles 4 et 5 de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors
de l'exécution de leur travail.
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Il convient, en conséquence, d'adapter la rédaction des deux premiers
alinéas du préambule comme suit :

"Vu les lois sur les mines, minières et carrières, coordonnées le
15 septembre 1919,  notamment l'article 76, modifié par la loi du 13 février 1998 et par
l'arrêté du Régent du 23 août 1948;

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l'exécution de leur travail, notamment l'article 4, modifié par la loi du 7 avril 1999, et
l'article 5;".

-----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door
de H. P. DEPUYDT, eerste auditeur.  De nota van
het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. M.-C. CEULE, eerste
referendaris-afdelingshoofd.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par M.  P. DEPUYDT,
premier auditeur.  La note du Bureau de
coordination a été rédigée et exposée par
Mme M.-C. CEULE, premier référendaire chef de
section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A.-M. GOOSSENS M. VAN DAMME


